
Programme 
 

Opening Musikverein Grombach 
 
Speech Lord Mayor  
 Hans Heribert Blättgen 

 Bad Rappenau 
 
Piece of Music Musikverein Grombach 
 
Message from the Mayor of Llandrindod Wells, presented by Jeff Thomas 
Trish Hill Llandrindod Wells 
 
Greeting Word Patrick Carré, Deputy Mayor  

 Contrexéville 
 
Songs to sing along: National Anthems Musikverein Grombach 
Wales, Germany 
 
Delivery of Presents Lord Mayor  
 Hans Heribert Blättgen 
 Bad Rappenau 
 
Final song to sing along: Badner Lied Musikverein Grombach 
 
 

End of the official ceremony 
 

International Concert „United by music“ 
 

 Harmonixen Grombach 
 
 MGV Liederkranz 
 Obergimpern 
 
 Voices of Radnorshire 
 Llandrindod Wells 
 
 Musikverein Contrexéville 
 

MGV Konkordia Grombach,  
Männerchor 

 
MGV Konkordia Grombach,  
Frauenchor 

 
 Voices of Radnorshire 
 Llandrindod Wells 
 
 Männer! der etwas andere Chor 



Speech by Lord Mayor Hans Heribert Blättgen, Bad Rappenau 
 
Dear friends,  
dear guests, 
 
today we have come together to celebrate 10 years of Town Twinning between 
Llandrindod Wells and Bad Rappenau. In the year 2001 the mayors of our towns, Mr. 
Richards and Mr. Zimmermann, signed a contract of friendship and the twinning is 
lived to the full since that time. 
 
The contact to our Welsh friends was given by our French Twin Town Contrexéville 
with which we're already connected in an official partnership since 1982 and which 
already joined in a Town Federation with Llandrindod Wells in 1992. 
 
In the same year (in 1992 by the way) the first visitors from Bad Rappenau also 
travelled to Wales. Then they were followed by class journeys of the Wilhelm-Hauff-
Realschule in the year 1993. In the same year, on the occasion of the 650th 

anniversary in Bad Rappenau we welcomed the mayor of that time, Jean 
Christopher, with a delegation. The Carnival Club of Obergimpern - OCV – has tight 
connections to Llandrindod Wells and they appointed  Don Hughes Jones, the mayor 
of that time, to the first – and as far as I know also to the only - foreign senator of the 
OCV. 
 
A large number of visits and exchanges followed between organizations (youth sport 
groups, fanfare guilde, Welsh choir, folk-dance group) until an official delegation 
leaded by mayor Zimmermann travelled to Llandrindod Wells in the summer of 2000 
to prepare the official partnership. The president of the Twinning Committee Bernd 
Kupitz was involved fundamentally in the realization of the Town Twinning. 
 
Then in 2001 both towns finally signed the official contract of friendship. Since then 
the partnership developed constantly further and people approached each other in all 
fields. The exchange between organizations has developed splendidly. Many official 
visits have taken place and primarily: A lot of personal friendships have grown which 
form the basis for an active Town Twinning.  
 
The large number of visits of the last years is impressive and an evidence of a 
friendship which is lived to the full. I would like to give you only a few examples: 
During carnival time in Obergimpern many delegations regularly arrive from the twin 
towns.  
 
Every year in summer a youth exchange alternately takes place within the scope of 
our vacation program in the twin towns, aggravated by the intensified legislation in 
Great Britain for some years now.  
 
Very popular were the journeys to the Victorian Festival in Wales which unfortunately 
took place for the (probably) last time in 2011. We often travelled together with a 
delegation from Contrexéville by bus. 
 
Yearly in December guests of the two Twin Towns and host families come together to 
the Advent Meeting of the Twinning Committee Bad Rappenau in the castle. 
 



In 2002 a large delegation from Wales arrived to take part in the celebration on the 
occasion of the 20th anniversary of the Town Twinning with Contrexéville. The 25 
year existence of this partnership has also been celebrated greatly while the Garden 
Festival. Obviously many guests from Wales were presented, too. 
 
In May 2005 Larry and Molly Patient from Wales celebrated their 55th wedding 
anniversary in Bad Rappenau. For this occasion the Twinning Committee organized 
a celebration. In the same year a music group from Wales took part in the Römersee 
Open Air Festival.  
 
In 2006 pupils of the Llandrindod Wells High School designed the Welsh Water 
Stone for the Garden Festival in a competition. The winner, Tom Harmann, visited 
the opening of the Garden Festival with his family in 2008. 
 
In July 2010 after a long time again, the first school class of the Wilhelm-Hauff-
Realschule went for the school exchange to Wales. So this interrupted tradition could 
be resumed and continued in 2011. 
 
Ladies and Gentlemen, these are just a few examples but they prove in an 
impressive way that the Town Twinning between Llandrindod Wells, Contrexéville 
and Bad Rappenau is based on a deep friendship between organizations, different 
sorts of institutions and many private persons which are reflected in innumerable 
mutual visits. Our Twinning Committee forms the bracket and the motor of this 
friendship. 
 
In the course of the years a lot of good friendships were arisen, numerous good 
connections and a warm together were developed. Therefore meetings with the twin 
towns remind of a great big family party where you'll meet again grown fond of 
people. 
 
I thank you all for the exemplary effort of our friendship and wish all of us, that we will 
spend the following years with each other as harmoniously as yet, and thereby 
furthermore give an example, how a united Europe shall look. 
 



Message from the Mayor of Llandrindod Wells, Trish Hill 
presented by Jeff Thomas 
 
I am delighted to write a few words on this happy occasion when we celebrate the 
tenth anniversary of Llandrindod Wells’ official twinning with Bad Rappenau and the 
twentieth anniversary with Contrexéville. I regret that I will be unable to attend the 
celebrations due to other commitments but I am pleased that to mark this occasion 
our town will be represented by members of the Twinning Association Committee and 
a mixed choir from Llandrindod Wells area.  
 
I applaud all the good work achieved over the past years that has fostered friendship 
and collaboration between our three towns. Twinning is important for us in 
Llandrindod Wells as it offers opportunities, particularly to our young people, to travel 
and widen understanding between our diverse communities and to accept and offer 
friendship in return.    
    
Although officially twinned for ten years there has been nearly twenty years of 
friendship between Llandrindod Wells and Bad Rappenau because of our mutual 
twinning with Contrexéville. Over these years we have seen a large number of 
successful visits and cultural exchanges with our schools, youth football teams, youth 
groups, bands, dance groups, choirs, fishing clubs, art groups and others. In 
Llandrindod we have been pleased to welcome a number of students from both 
Contrexéville and Bad Rappenau who have been given the opportunity to gain 
catering, teaching and child care experiences in a Welsh environment. 
 
Twinning has also given our towns opportunities to develop tourism in our respective 
areas and forge personal friendships between members of our communities. I look 
forward to many more years of friendship and understanding between our 
communities and wish a successful celebration of our Twinning at your gathering in 
Bad Rappenau.   
 
 
 



Greeting Word by the Deputy Mayor of Contrexéville, Patrick Carré 
 
Dear Mister Mayor of Bad Rappenau, 
Dear Misses Mayor of Llandrindod Wells, 
Dear Presidents of the Twining Committees, 
Dear friends, 
Dear citizens, 
 
we are glad to answer to your invitation for the ceremony of this anniversary. 
 
The mayor of Contrexéville, Arnauld Salvini, unfortunately is unable to attend this 
celebration and he apologizes for his absence. Due to his political obligations he is 
very busy and therefore has to stay in France. Now I have the honour to send his 
best wishes and congratulations to all of you. 
 
Today you came in a large number to celebrate together the anniversary of the town 
twinning between your city (Bad Rappenau) and the Welsh counterpart Llandrindod 
Wells. And it is an honour for us, the people of Contrexéville, to be also represented. 
 
For 10 years now tight and friendly connections between your families, your schools, 
your institutions and associations were formed. We are very proud of being a part of 
the formation of this Town Twinning and consequently a part of the celebration today: 
This shows the strength of our connections and they are a good omen for following 
years filled with new meetings on cultural, scholastic, sporting and even personal 
level. 
 
In the next year we are going to celebrate the 30th anniversary of Town Twinning 
between Bad Rappenau and Contrexéville and the 20th anniversary between 
Llandrindod Wells and our community. 
 
Town Twinnings are important for continued successful cooperation. They are the 
basis for mutual understanding and trust. Naturally you need a permanent constancy 
to trust in each other and to avoid stereotype ideas. 
 
In almost 30 years of Town Twinning with Bad Rappenau and almost 20 years with 
Llandrindod Wells, Contrexéville always took the best out of every contact and has 
benefited a lot from Twinning.  
 
Today we have to thank the mayors, the presidents of the Twinning Committees and 
all people of that time for their intention and systematically working. Without their 
commitment this never would have been possible. Now it is our turn to continue their 
work. 
 
On this special day we would like to invite you – particularly the young generations – 
to take the mission into future and to confirm the idea of a United Europe.  



Songs to sing along 
National Anthems 
 

 

 



Das Lied der Deutschen 
 
Einigkeit und Recht und Freiheit 
für das deutsche Vaterland! 
 
Danach lasst uns alle streben 
brüderlich mit Herz und Hand! 
 
Einigkeit und Recht und Freiheit 
sind des Glückes Unterpfand; 
 
I: blüh´ im Glanze dieses Glückes, 
blühe, deutsches Vaterland. :I 



Das Badnerlied 
- Final song to sing along - 

 

1. Das schönste Land in Deutschlands Gaun  
Das ist das Badnerland,  
Es ist so herrlich anzuschau´n,  
Und liegt in Gottes Hand. 

 
Refrain: 
Drum grüß ich Dich mein Badnerland  
Du edle Perl im deutschem Land. 
Frisch auf, frisch auf, frisch auf, frisch auf, 
frisch auf, frisch auf, mein Badnerland! 
 

2. Alt Heidelberg, du feine,  
Du Stadt an Ehren reich, 
An Neckar und am Rheine,  
Kein´ and´re kommt dir gleich.  
 
Refrain 

 
3. In Karlsruh´ steht die Residenz,  

In Mannheim die Fabrik,  
In Rastatt steht die Festung,  
Und das ist Badens Glück.  
 
Refrain 

 
 


